el Enseigner la Vérité en Bengali

«wovs ETUDE 57

cramvarszs GRAMMAIRE 57.1

Cardinal Numbers: Zero, One, Two, Three ...

Les nombres cardinaux : zéro, un, deux, trois...

0 0|10 0|20 20[30 wo | 40 8o 50 o |60 wo |70 90|80 wo 90 »o
shuu- | dash bish trish callish [pan%caash| saat sattar aashi nabbai
nya

gy | wr | R | far | s | e | WB | e | afy | a2

1 5|11 5521 3831 ws | 41 8 [ 51 @ [61 oS|71 av |81l 1w 91 5
ek |[egaara| ekush | ekatrish | ekacallish | ekaanna | ek-satti | ekaattar | ekaashi | ekaanabbai

9% | asmE | a7 | 9T | awsfert | aFw | 99T | aFwed | AT | amERR

2 3[12 53|22 33|32 wex | 42 8y | 52 & [62 &y 72 9% |82 wx 92
dui | baara | baaish | batrish | biyaallish | baahaa- | baasatti | baahaa- | biraashi | biraanabbai
nna ttar

3 9|13 v9|23 9|33 wvo | 43 8o [ 53 ¢v [63 Yo[73 99|83 ww| 93 >v
tin tera | teish | tetrish | tetaallish |tippaanna| tesatti [ tiyaattar | tiraashi | tiraanabbai

4 8|14 8 (24 8|34 w8 | 44 83 | 54 8 |64 8|74 98|84 w8 94 58
caar |coodda |cabbish| cootrish | cuyaallish [ cuyaanna| coosatti |cuyaattar| curaashi | curaanabbai

5 |15 s¢f25 ¢35 we| 45 8¢ | 55 ¢¢ |65 &¢|75 4a¢ |85 we 95 ¢
paac | panera |pa~cish| paya- patya- | pan?caa- | pa“ya- | pactaa- [ pa’c- pa’*caa-
trish taallish nna satti ttar aashi nabbai

6 |16 Su[26 |36 wu | 46 8% [ 56 b |66 Lu |76 v (|86 wY| 96 Y
chay | sola | chaa- | chatrish | checallish [ chaa- | chesatti | chiy- |chiyaashi|chiyaanabbai
bbish ppaanna aattar

= | @@ | wfE| =T | cwfET | e | 3 | faes | | Ramees

7 |17 9|27 29| 37 wea| 47 89 | 57 @ [67 wa|77 99|87 wa 97 39
saat | satera | saat- |saa’itrish saat- [saataanna|saat-satti [saataattar| saataashi | saataanabbai
aash challish

e | Yed | e | TRET | TewmT | Tew | e | Tewd | e | TewR:

8 1©v|18 sv|28 |38 wv | 48 8v [ 58 ¢v |68 vv|78 9w |88 vwv| 98 »v
aat |aathaa-| aath- | aat-trish [aat-callish | aataanna | aat-satti | aataattar | aataashi | aataanabbai
ra aash

AqAG | WOT | ADTT | AT | sy | e | 9 | e | anifr | smews

9 (19 55|29 33|39 w»| 49 8> |59 ¢ |69 &>[79 935 (89 w> 99 5>
nay [unnish| uuna- | uuna- uuna- | uunasaat | uuna- |uunaashi| uuna- | niraanabbai
trish | callish | pan2caash sattar nabbai

FT | SferT | SfaT | SAGET | ST | TG | SATed | SAlfT | SaaRz | fameaat
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Teaching Truth in Bengali (through French)

There are variations in spellings and use of some of these numbers:-

Il'y a des variantes dans 1’orthographe et 1’utilisation de certains de

ces nombres :-

Enseigner la Vérité en Bengali

Common Alternative Meaning
Courant Variante Sens
ﬁj‘T tw?nty
. ﬁ. vingt
bish Kuri
far fefarT thirty
. . trente
trish tirish
W q-]é- sixty_
soixante
saat saath
-huit
aath- aat-
@ﬂ-_ + -\T—j\a-_ t one less 1ha?.,.
uun un ...moins un
* in 28, 38, 48, and 68
*  dans 28, 38, 48, et 68
b3 in 19, 29, 39, 49, 59, 69, 79, and 89

1 dans 19, 29, 39, 49, 59, 69, 79, et 89
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Teaching Truth in Bengali (through French)

Enseigner la Vérité en Bengali

Numbers larger than a thousand are grouped by hundreds, not by thousands.

Les nombres plus grands que mille sont regroupés par centaines, pas

par milliers.

oo 100
X/ CN /e cehntdd
sha, sho, shat
00 200
= two hundred(s)
Zﬁi sha deux cents
\,000 1,000
W / Ry oneEhousand
haajaar / sahasra mille
},000 2,000
ﬁ? W / tl? SRS twothousand(sz
dui haajaar / dui sahasra deux mille
5,00,000 100,000
Fﬂir / W one hundred tt\ousand(s)
laakh / laksa cent mille
Y0,00,000 10,000,000
@ﬂ‘% / (1S tan_mil-l-ion(f)”_
. : IX mMHions
koti / kror
$,00,00,00,000 1,000,000,000
one thousand million
E:inda un milliard
$0,00,00,00,00,000 1,000,000,000,000
e[ one million million(s) / (UK: one billion) / (US: one trillion)
un billion
shantkha
$0,00,00,00,00,00,000 100,000,000,000,000

TR
mahaapadma

one hundred million million(s)

cent billions
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Teaching Truth in Bengali (through French)

cramvarszz GRAMMAIRE 57.2

Fractions

Fractions

Ya
1/2
3/4
1
114
11/2
13/4
2
21/4
21/2

For larger fractions use:-

Pour les fractions plus grandes :

23/4
3
31/4
31/2
33/4
4

S

/8
/3
\9/8

S

N
S /s
S /s
S/
N

/s
/s

S

+ /8

S

+ /5

S

- /s
Qe/s

/g
97/

©
9 /g

8

poyaa (~“powaa’)
aadhaa

tin poyaa

ek

paa’*c poyaa

der

saat poyaa

dui

nay poyaa

aaraai

saoyaa (~“sawaa”)
saare
poone

poone tin
tin

saoyaa tin
saare tin
poone caar
caar

“afs” “ardhek” stands for the quantity of “a half” of something.

“oefs” “ardhek” représente “la moitié” de quelque chose
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o
T
ICENGIR
a

& (TR
)

TS (TR

z

EREGIRI
AT

RICRI

€icl

& o

foa
53T foF

S foe
CICIE]
135]
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Teaching Truth in Bengali (through French) Enselgnel’ Ia. Vérlté en Benga“

Other fractions are expressed by stating: “of the total number of parts forming the whole, this many parts are present.” For example:-

On exprime d’autres fractions en disant : “du nombre total des parties
qui forment ce tout, tant sont présentes.” Par exemple :-

o= 2[3 = 2[3 =

tl n bhaa er out of three parts, tho parts (two parts out of three)
Rg—% OTeT dui bhagg de trois mesures, deux mesures
ST

(deux mesures d’entre trois mesures)

Percentages can be expressed in either of two ways:-

Les pourcentages peuvent étre exprimés de I’une de ces deux fagons:-

“so many in every hundred”; or

1. “tant dans chaque centaine”; ou

2. “per hundred, so many”:-

2. “tant pour cent” (/ ‘pour cent: tant’):-

«:ﬁg a-r@ g aa’c prati shat 5% = 5 in every hundred ]
P P 5% = 5 dans chaque centaine

Teddl 6 | shat-karaa paaic | > nehnied®
P 5% = pour cent, 5

cramvarszs GRAMMAIRE 57.3

Ordinal Numbers—First, Second, Third....

Les nombres ordinaux : premier, deuxiéme, troisiéme...

(See Grammar 58.2 for dates)

(Voir la Grammaire 58.2 pour les dates.)

- pratham > f;;?emier idf—‘f

o dvitilya = Scei_cénljxiéme 22me
voR trritilya o tthllrrfjisiéme 33mme
= caturtha i f(;uLT:sltri(‘eme 44mme
i parcam « f(I_:ﬂihnquiéme 55hme
* sasta o2 ;Xit:(iéme seme
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Teaching Truth in Bengali (through French)

Enseigner la Vérité en Bengali

BEEE saptam Q¥ seventh_\ 7
P septieme 7me
BH astam vy eighth &
= huitieme gme
BELH nabam X ninth . 9‘“me
neuvieme 9
T dasham So¥f | e 107
dixieme 10me
agmwTe | ekaadash-tam S| e e
onzieme 11
TOTeN dvaadash-tam S twelfth 127
douziéme 12me
a@mTes | trayodash-tam yox | hiteenth 137
y treizieme 13me
tew e | caturddash-tam $8% fourteenth ur
? quatorzieme 14™m¢
7PmTex | pan’cadash-tam say | M B e
quinzieme 15
(e | sorash-tam SOF | e 1 e
seizieme 16
sgTTeN | saptadash-tam N9 seventeenth 1
P dix-septieme 17me
sigwTes | astaadash-tam \py | cdneenth 187
= dix-huitieme 18me
W"\‘]\")W uunabinOShatam N nin_eteenth R 1om -
dix-neuvieme 19
IERRICE bin°shatam yo3 | Wwentdeth 27
vingtieme 20™M°
fasTeN trin°shatam woxy | iteth o
trentieme 30me
GRIEoN | catvaastrin®sh-atam | sy | ot " e
trente-quatrieme | 34
APTON an2cadash-tam qo¥ | fitieth . 507
P cinquantieme 50™m¢
W Shat_tam Yoo hundredt.h‘ 100t
centiéme 100Me
BEuion) sahasratam Yoood | fousandih 1000
millieme 1000™¢
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Teaching Truth in Bengali (through French) Enselgnel’ Ia. Vérlté en Benga“

The tabulation above shows that ordinal numbers up to “tenth” are all special. They bear little resemblance to the cardinal series given in
Grammar 57.1. The ordinal numbers listed from “eleventh” to “nineteenth” are formed by adding “-@%” “-tam” (meaning “-th”) after an
old cardinal series. Ordinal numbers in higher decades can be formed similarly but by changing the ending to suit the tens involved. The
feminine ending adds “-&” “-ii”.

Le tableau ci-dessus montre que les nombres jusqu’a “dixiéme” sont
tous spéciaux. Ils ne ressemblent que peu & la série cardinale donnée
dans la Grammaire 57.1. Les nombres ordinaux de “onziéme” a
“dix-neuvieme” se forment an ajoutant “-o” “-tam” (qui veut dire
“-iéme”), d’apres une vieille série cardinale. Les nombres ordinaux
dans les dizaines plus hautes peuvent se former ainsi, mais en
changeant la terminaison pour s’accorder aux dizaines concernées.
La terminaison féminine ajoute “-3” “-ii”.

Pentecost being the 50th day, is “serrafia o= “pancaashattamiir din”.
La Pentec6te tombe le cinquantiéme jour, donc ¢’est “prrafig o
“pancaashattamiir din”.

A simpler method of forming ordinals uses the Possessive Case of the cardinal numbers listed in Grammar 57.1. This is done especially
for ordinals above “twentieth”.

Un méthode plus simple pour construire les nombres ordinaux utilise
le Possessif des nombres cardinaux donnés dans la Grammaire 57.1.
C’est le cas pour les nombres ordinaux au-dessus de “vingtiéme”.

Hence, “69'" becomes “Baa@a” “uunasattarer”.

Donc, “69°™®” devient “Sasa@d” “uunasattarer”.

crammarsza GRAMMAIRE 57.4

Approximation

Approximation

“-9%” “-ek” is appended to a number to say approximately this number:-

“-a3” “-ek” se suffixe a un nombre pour dire: a peu pres ce nombre:-

9:]3; duaek a\\boutZ .
kS a peu pres 2

e saatek wour
a peu pres 7
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Teaching Truth in Bengali (through French) Enseigner la Vérité en Bengali
“y1@@” “khaanek” is placed after a dimension to say ‘approximately that value’:-

“qrs” “khaanek” se place aprés une dimension pour dire: ‘a peu
pres cette dimension:-

ot ame | din khaanek | g0~
a peu pres un jour

“sT” “praay” is placed in front of a value to say ‘approximately that amount’.

“I¥” “praay” se place avant une valeur pour dire ‘a peu pres tant’.

o fos =671 | praay tin ghantaa | et
a peu prés trois heures

“s f8%” “praay thik” means “approximately right”, “about right”.

“sm f8%” “praay thik” veut dire ‘a peu preés juste’.
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